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AHoTanig. 3JiMCHEHO KOMIIapaTWUBHUM aHasli3 TBOPIB TpPbOX
AHIJIOMOBHUX IUCbMEHHUKIB PI3HUX 4YaciB 1 pi3HUX KpalH, B AKHUX
€ 6e3nocepe/H ab0 omocepe/KOBaHA asit03isg Ha BiJOMUHN OiGJIAHUN
Mi¢ npo Enem - palicbku#l caj Ha 3eMJii - Ta B IKUX NPOAOBXYEThCS
Heo/lHO3Ha4yHe MOro TpaKTyBaHHs, po3noyare uie 3 XVI cT. BUZaTHUM
HifilepJaHACbKUM XyA0>KHUKOM lepoHiMoM bBocxom (kaptuHa «Caf
3eMHMX HacoJsoza»). [lokazaHo pO3BUTOK $K 3arajJbHOJIIO/JCbKOIO
TJIyMayeHHs1 6ibJyiiiHOro 06pa3y, Tak i BTiJIeHHS HOBUX aKLeHTIiB MOro
3MiCTy, HApPOJPKEHOr0 CBOIM 4acoM i CBOIMM Npob6JieMaMU. Po3ryisiHyTo
onoBigaHHsA I'. Bessica «/IBepi y cTiHi» (“The Door in the Wall”, 1906),
pomMaH amepukaHcbkol nucbMeHHuUi /. K.Oytc «Cap 3eMHUHX
HacoJsion» (“The Garden of Earthly Delights”, 1967) Ta pomaH cy4acHoi
aHrJsincbkoi aBTOpKM A.baetrt «KnHura pgas gitei» (“The Children’s
Book”, 2009). Takuii BeJMKHMH 4YacOBUM NOPiIBHAJbHUM Jiamnas3oH
pO3MIpOM y CTOJIITTS, TUM He MeHI, JOBOAUTH 1 3arajJbHOJIOACBKY
3HayywicTb KHUuru KHUr i HeBUYepraHicTh il 3MIiCTOBOT0 HallOBHEHHS
y 6y Ab-1KKMM 4ac. JIBOICTICTb CMUCY «palCbKOTO CcaJly» Ha 3eMJIi, camMoi
MOKJIMBOCTI KWOro iCHyBaHHS NiJKpecJieHa KOXXHUM 3 aBTOpiB, ajie
Yy KOHTEKCTI CBOT'0O 4acy i CBOIX NOTJIALIB Ha JIIOAUHY 1 CycnisibcTBO. Tak,
Besisic B icTopii cBOro reposi, SKOMy OJHOI'0 pa3y MNOILIACTHJIO YBIUTHU
y «3eMHUU Enem», nepesae BiacHi nepefuyTTA PO «BUTHAHHA 3 pPalo»,
Npo pyWHYBaHHS BCiXx Horo <¢aHTACTUYHUX iJI03i Npo LIac/JAUBeE
MalOyTHE JIIOJACTBA i CaMy MOMXJIMBICTb CTBOPEHHS «CaAy 3€MHHX
HacoJioZ». TeMa «BTpa4yeHoro parw» HackpizHa i B pomani . K. OyTc, ane
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3i CBOIM «aMepUKaHCbKHM» aKLIeHTOM, Jle Bi[uyTHEe pyWHYBaHHA CcaMe

«aMEepUKAaHCbKOI Mpil» - [JOCATHEHHA MaTepiaJbHOro JOCTAaTKY
U colliaJIbHOTO CcTaHOBHUINA. TpeTin TBip - poOMaH aHIJIKWCHKOI
nucbMeHHULi A.baert «KHura pgaa gited» - Hade 00’€HYE

npo6JsieMaTUKy onoBifaHHA Bessica (Ta ¥ caM BiH 3’BJISETBCA TYT i K
peasibHa TMepCcOHa, 1 fAK BUrajaHud nepcoHaxx [epbept MeTi)
i conjianbHO-dpeMiHicTCbKYy HampaBJieHicTb poMaHy /[l. K. Oytc. Baert
NPONOHYE CBOIO BepcCilo 6i6JIiIMHOr0 Midy 3 CHMBOJIIYHOIO KiHIIIBKOIO
Toro uuiAxy Big Parwo go Ileksa, AKUM NOpoULJIM Trepol pOMaHy.
[leyasbHMU BHUCHOBOK NpO pyMHyBaHHA 3eMHoro Exemy 3yMoBsieHUM
icTopuyHotO mojiero 4yacy - Ilepiior cBiTOBOI0 BiMHOMO, AKa JoOBeJsa
IJIF030pHICTB «Caly 3eMHUX HACOJI0».

KirrouoBi cioBa: EfeM; cas, 3eMHUX HACOJI0/; 1/1103i6; peaJIbHICTB;
6101itHU K MiQ; ABepi y CTiHI.

O0pa3 6iomiitHoro caxy Enemy — paro Ha 3emii (bByrrsa 2:8-16) —
OJIMH 3 OCHOBOIOJIO)KHUX OOpa3iB-CUMBOJIIB, IO CYNPOBOKYE >KUTTS
JIOJVHU TPOTATOM 0aratboX CTONITh. SIK 1 Bce, 110 HamucaHo B KHusi
Kuur, g nputya mae 0araTo3HA4YHICTb 1 MHOXWHHICTh TPaKTyBaHb
B KOXKHHUU TIep1oA KUTTA JoAuHU. [IpoTe 3aramom BTLIIOE 11 OJBIYHY, K
BUSIBIIAETHCSA, UIIO30PHY MpIil0 MPO IIACIUBY TapMoHi0 OyTTs. Ll
rapMOHIsl TPAKTUYHO 3aBXJIHU TOPYIIYETHCS THUM, IO BIJKPUBAETHCA
AKach TpaBla ICHYBaHHS, JIIOAMHA, CKYIITYBABIIM «IUIII» 13 JepeBa
Mi3HAHHS, BYMHSE TPIX 13 YUMOCH, THM/TI€I0, IIO/XTO MOKJIUKAHUH
«JlaBaTH KUTTs» (came Taka eTUMOJIOTis IMeH1 €Ba).

MabyTh, mepuuM, XTO MIJAKPECIUB HEOIHO3HAYHICTh O10J1HHOI
nputui npo Enem, OyB BHAATHUI HIAEPIAHACHKUN XYAOXKHUK EMOXH
Bigpomxenns leponim bocx (1450-1516), aBTOp BCECBITHBO BiJIOMOI
kaptuu «Caj 3eMHHMX Hacojioa». Taky Ha3By TBOpiHHIO bocxa mpo
016mitauit Enem HanaB y 1605 p. icnaHCbKUN CBAIIEHHUK-TIOET XOCe /i€
Ciryenca (1589-1658), Oi0miotexkap wmoHactupss Eckopian, Kyau
1 mpuOyna kapTuHa Ha noyatky XVII ct. Hagarouu Taky Ha3By KapTHHI,
CiryeHca miJKpeciOBaB M00aueHy B Hi MHUHYIIICTh, 1JIIO30PHICTh
MUTTEBUX HACOJOM B Exemi, skl 4acTO-TyCTO 3aBEPIIYIOTHCS TParidHo.
[ Tomy mrommHa Tak >XaalOHO 1 HEHACHTHO HACOJOKYETHCS HAaBIThH
CMaKkoM Srif (TyT — 00pa3-CHMBOJI MOJYHHUIII, 110 BUBHAYWIIO Cy4YacHUH
3MICT MOHSITTS «MIOJIYHUYKa» y 3B’SI3KY 3 HACOJIOAO0 MEBHOTO POJY), HE
KaKy4H BKE MPO CYTO CEKCyalbHI HACOJIOH, K1 Mpe/icTaBieHo bocxom
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y PpI3HOMaHITHUX (opMax IXHbOTO ICHyBaHHsS. B 11ii KapTuHI Bce
CHMBOJIIYHE 1 HEOAHO3HAYHE, ITOYMHAIOUM 13 camoil kommo3urii. Lle —
TPUNITUX, TOOTO TPU YaCTUHU TBOPY, SIKI MPHUXOBAHI 3a TMEBHUMH
nBepuMa-ctyiakamu. CHUMBOMIKA <«JIBEpel», fAKy Tpeda po3lIyKaTu
1 BigkpuTH, 100 YyBikTH 10 EgneMy, craHe, sk mnoOauyuMo nail,
PO3MOBCIOJIKEHUM 00pa30M Y MUCTELTBI, JITEPATYPI, 1€ WAETHCS PO Ler
«caJl 3eMHUX HacoJioa». Tpu YaCTHHH KapTUHU 1 CTBOPIOIOTH 3HAMOMMIA
O10IMHUI CIOKET, 1 I0-CBOEMY MOro IHTEPHPETYIOTh: IMeplia/iiBa
JacTHHA KapTUHU — 1wt B Exemi 10 osiBH TOTO, 11O CITIOKYCHUTh Alama
1 €By; LIEHTpabHA YacTHHA — ano()e03 JIIOJICHKUX HACOJIO, SIKI OLIBIIO0
MIPOIO TOB’S3aHI 3 CEKCYaJbHUMH, YYTTEBUMU TIPOSBAMHU JIFOACHKOI
npupoau. TpeTs yacThHa — Kapa 3a 11l Hacojoau. barato AOCIIAHUKIB, K1
HaMararoTbcs po3mudpyBaTH CMHUCI I1l€i KapTHUHU (a iX BHCTadae Ha
IITUHA TOM, 3a JyMKOK (PaxiBIlIB), BIIMOBJISIFOTHCS BiJl ITOBEPXOBOIO il
TIyYMadeHHsS SK TpO «HEMHHYYY Kapy 3a UYyTTEBI HACOJIOIM»
1 HAIOJIATAIOTh HAa TOMY, II0 bocX BHCIOBIIOE CBOIO AYMKY IIPO IPaBO
JIOJIMHU Ha BUOIp IIIAXY XKHUTTS, MPO ii Crpary mi3HaHHS BChOTO, IO € B
KUTTI, HaBITh SIKIIO 32 L€ 3arpoxye mnokapanHda. Ha aymky Jlmwurpa
I'op6auoBa, «BOCX — AHTUIIO TYMaHICTHYHOTO ifeany. ... Moro TpunTHx —
1€ KPUTHKA 1TUIIYHUX TYMaHICTUYHUX YTOITi# 1 MOMEPEKeHHSI TIPO Kapy
3a Hacosoay» (I'op6auoB 2017). ITpo Te, 1110 A0 CHOTOIHIIIHIX JTHIB «HE
ICHY€ €JIMHOTO YITKOIO TJIYMAau€HHS KapTUHW», MUIIYTh JOCIITHUKU
npobnemu €. I'oromtok Ta I[1. CanbkoB (I'oromtok i CanbkoB 2021). Bonu
B1JI3HAYAIOTh BIUIMB TBOPYOCTI bocxa, Hampukiaz, Ha croppeaii3Mm, Ha
tBOpuicTh C. [lami, AnosutiHepa, Haarouu MUCTEUTBY XX CTOJITTS HOBE
OaudenHs, (panTacmMaropuuHi (GoOpMH XYI0KHBOI TMpe3eHTalli 1 0arato
qoro 1e. Po3kpUTTss 6araToBEKTOPHOCTI 3MICTY 1 IL1€1 KAPTUHHU, 1 caMOi
010J11iHOT HpHTtn Oylne TpPOJIOBKEHO B HaCTyHHl 4acu 31 CBOEIO
MPOEKIIIEI0 1 aKIIEHTaMH, 3yMOBJICHUMU YacOM 1 BHJATHUMHU MOJISIMHU
HalllIOHAJILHOI Ta CBITOBOI icTOpii. OUH 13 HANOUIBII BIAOMHUM Y I[bOMY
KOHTEKCTI €, HAaIlpUKJIaJl, BIpII aHIIicbkoro noera-metadizuka Exnapro
Mapgenna (Andrew Marvell, 1621-1678) «Can» (The Garden, 1681), ne
MIEBHOIO MIPOIO BIITBOPIOETHCS «CIOXKeT» KapTuHu bocxa. Ilepi crpodu
CITIBBITHOCSTHCS 3 TEPIIOI0 YACTUHOK MOT0 TPUNTHXY 1 300paKyHOTh
cajl, ¢ TIOKHU III€ «HE 3raJaHo >KOJIHOI JKIHKM», WIIEThCS MPO TaPMOHIIO
3 MPUPOJIOI0, TIPO TOW «IIMACTUBUM CaJl, KOJIH MEPIINN YOJIOBIK XOAUB 10
HBOMY caM, 0e3 goaaTkoBoi momoui» (ITummm ok 2008: c. 192):
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Fair Quiet, have | found thee here,
And Innocence, the sister dear!

No white, nor red was ever seen

So am’rous as this lovely green.
A. Marvell. The Garden

(ITpekpacuuii Cnokii, s Tebe 3HAHIIOB TYT,
I Be3BunHICTB, HOpOTY cecTpy!

Hi Gine, Hi yepBOHE HEe OYyJ10 OUTBIIE BUHO,
Tinbku 3aK0XaHICTh I[LOT'O YaPiBHOI'O 3€JICHOIO. )

Lle To¥ mepion mepeOyBaHHS y cay, KOJH IMEPEeBAKAE «IYTOBUN
3€JICHUMM KOJIip», IO CHMBOJII3yE camMy MPHUPOIY Ta MOJOMICTh 1 €
«MICTKOM» MDK JBOMa IPOTIJIC)KHUMH KOJbOPAMH BECEIIKOBOTO
CIEKTpa — rapsS4MM YCPBOHHUM 1 XOJIOAHUM CHHIM (um Oimam. — T. I1.).
A TOMY BUCTYNA€ «KOJHOPOM HaJlli Ha 3;1aroAy, Mup 1 crokiii» (Copouyk
2022). «3eneni nBepi», 3a BU3HAYEHHSM JOCJITHUKIB, «CUMBOJII3YIOTh
IUIOIIOYICTh; 11€ KOJIp, KU aCOIIIOETHCS 3 PUMCBKUMH Ta TPEIbKUMU
OooruHsMu KoxaHHs, Beneporo ta Adpoaurtoro» (“...symbolizes fertility;
it is the color associated with the Roman and Greek goddesses of love,
Venus and Aphrodite) (Buckley 1966). Ane 3narona, criokiii 1 6e3BHHHICTh
3pyiHOBaHI BTPYYaHHSIM 30BHINIHBOI PEATBHOCTI, SIKa 3aBKIU CIIOKYIIIY€E
JIIOJIUHY 1 BUTAHSIE 11 3 paliCbKOT0 Cajy:

Society is all but rude,
To this delicious solitude.

(Y cycninbcTBa MOXKe OyTH TUTBKHU TPyOICTh
Jlo 11i€l yapiBHOT CAMOTHOCTI.)

AKIIEHTYBaHHS COIIIAJIbHOI MPOOJIEMATUKU € PE3yJIbTaTOM BILIUBY
icropuunux momid B Anrmi XVII cTomiTrs — AHTIIMCBKOT PEBOMIOLII,
B nepio sikoi Mapsein 0yB npubiunukoMm Kpomsensi, yacy Pectapaiiii,
AKy ToeT-MeTad13uK IPUIHAB y OarHeTH 1 3 PI3KICTIO KPUTUKYBaB. BiH —
omHOAyMenb MinbTOHA, 3a KUTTSA SKOro OOpoBcs cBoro dacy. Bce 1e
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BH3HAYa€ HOro akileHTU B TpPaKTyBaHH1 0i0miitHOro oOpasy Exemy Ha
3emuti. BB iHmux noaid, a came ®dpaHIly3bKOi PEBOJIONIL KIHIIS
XVIII cromiTrs, CTae TakoXX BIJYYTHUM B IHTEpHpeTaili oOpaszy
palChKOro cajy aHrIiichKoro noera-poMantuka B. BopacBopra B Horo
«Oni ®@pannyspkit pepommoniii» (1794) ta B. braelika y Bipun «Can
koxaHHs» (The Garden of Love, 1794) 31 30ipku «IlicHi gocBimy». Sk
1 CyYaCHMKH IM0O€Ta, SIKI CHOCTEpIrald TpariyHl HACIIJKH 1CTOPUYHOL
noaii y ®@panuii, bielik y cumBoniko-MeraopruyHiil popmi BUCIOBIIIOE
CBOE BIIUYTTS Kpaxy WIACIMBOIO >KUATTS B KOJIUIIHbOMY, SIK TEMEp
31aBajIoch, «ExeMi Ha 3eMITiy:

And I saw it was filled with graves,
And tomb-stones were flowers should be...
W. Blake. The Garden of Love

(I s 6auumBs, 110 BiH OYB 3alIOBHEHUI MOTHUIaMU
Ta MOTWJIBHUMU KaMEHSIMH, JIe MaJId OyTH KBITH...)

Ycroau nipuuHnii repoit 6aunTh pyiiHyBaHH4 1 Kpax Bipu y bora ta
CIIY’)KUTEIIB 1EPKBH, SIKUX BOAayae MEpIIMMH BUHYBATISIMU B TOMY, IO
Jr0avHA BTpadae Bipy Ta HaJlii0 Ha MIACIUBE MalOYTHE:

...Priests in black gowns, were walking their rounds,
And binding with briary my joys and desires.

(...CBAILICHHUKH Y YOPHHUX psAcaxX XOMAHUIN KOJaMH
Ta oruryTyBaau IIKIIIIKHOIO MOT paoIli Ta Oa)KaHHS.)

VY ¢dokyci Hamoi yBaru TBOpU TPbOX aHTJIOMOBHHUX MHUCHbMEHHHMKIB
pI3HUX YaciB 1 pI3HUX KpaiH, B SIKMX PO3BUBAETHCS 3arajibHOJIOICHKE
TIIyMadeHHs 010iitHOro o0pasy, a BOJAHOpA3 BTIIIOIOTHCA HOB1 aKIEHTH
0ro 3MiCTy, HAPOIKEHOTO CBOIM YacoM i cBoiMu mpobiaemamu. Mnerbcs
npo omnoBiganas . Bemica «/Ipepi y mypi» (The Door in the Wall,
1906), poman amepukancbkoi mucbmeHHHIl . K. Oyre «Can 3emMHUX
Hacono» (The Garden of Earthly Delights, 1967) ta poman cydacHoi
anrmiicekoi aBTOpku A. baerr «Kuura mna nireit»y (The Children’s
Book, 2009). Takmii BelMKHN 4YacOBHUH MOPIBHSJIBHUK iama3oH
PO3MIPOM y CTOJITTS JOBOJMTH 1 3arajJbHOIOACHKY 3HAUYIIICTh KHUTH
Knur, 1 HeBuYepnaHicTh ii 3MICTOBOTO HAITOBHEHHSI B OY/Ib-IKUI Yac.
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OnoginanHs «/[Bepi y Myp1» nucbMeHHUKa KiHI XIX — nmoyatky
XX cromrtrs I'. Bemnca mayxe 4acTo BU3HAYaKOTh K 3aMPOIICHHS /10
pParChbKOTO cajly 3aBAsSKH MOIITyKaM MEBHUX JBEper 0 HbOTO, 3HANTH SK1
KOMYChb HIIaCTUTh, @& KOMYCh Hl. MeTadopuyHuil CMHUCT BEJJICIBCHKHUX
IBEpEel MOKHA TMOPIBHATH 31 CTyJdkamu Tpuntuxy bocxa, siki Tpeba
PO3KpUTH, 100 OMMHUTUCA y PI3HUX YacTHHAX HOTr0 «caay 3eMHHUX
Haconoa». I'epoii onoBinanus Jlaiionen Bomtec (Lionell Wallace), sxuit
KOJIUCh, @ caM€ y O-piyHOMY Billl, € JAUTUHOIO, 3HAMIIOB 3eJeH1
(BimMi4aeMO BaKJIMBICTh I1i€1 CHMBOJIKH KOJLOPY BXoay 10 Ememy iy
Bemnica) nBepi 1o pakicbkoro cany. JluBHa noxist ctanacs 3 JlalioHemiom
TOMA1, KOJW IIUPE TSHKIHHSA AUTUHU JO HEBIJIOMOIO IepeMarae ocTpax
0aThKIBCHKOT'O MOKAapaHHs, 1 MaJieHbKHI JIallOHeIT BIIKpUBAE 111 JABEPI
00 «iHmoro cBiTy» (another world), sikuii BpazuB Oro rapMoHi€r0
JTUBHOI TIPUPOJIM — POCIWH Ta TBAPWUH, CHIJKYBAaHHSAM 13 IPHUEMHOIO
I00PO3UWINBOIO JIBYMHOK. [IeBHUI yac TUTHUHY MEPETOBHIOE HE3HAHE
BIUYTTS HACOJOAM IIUM PANCBKUM JKUTTAM, aX IIOKH IIPEKpPacHy
MOJIOZY AIBUYMHY HE 3MIHIOE «IIOXMYpa, CyBOpa KIHKa 13 CipuM Oiaum
0o0MuusiM Ta MpiltHUMH odaMm» (“‘sombre dark woman with grave, pale
face and dreamy eyes”). MetadopruyuHO BIAKPHUBAETHCS TaK 3BaHA JIpyra
yacTMHa TpUNTUXY bocxa, komu cBoepinHa €Ba y TpaHchopmarlii
MOJIOZIO1 M cTapoi KiHOYOI 0COOM CIMOKYIIYIOTh AiT/Iaxa, YATAIOUYHU AKYCh
KHUTY 1 HaJaloyu HOMY MOXMJIMBICTh «CKYIITYBAaTH 3 IUIOJA 3HAHBY,
JI3HATUCS MPO KAPTUHU PEATBHOTO XKHUTTHA, /1€ BIH 0aUUTh caMoro ceoe:
«5l 6auuB cebe camoro... i B IboMy o0Opasi Oyio Bce, [0 TPanmuiIoch 3i
MHOIO 3 TOTO 4acy, sk s HapoauBcs» (“I saw myself ...and in it were all
the things that happened to me since ever I was born”). Konu knura itoro
KUTTS Oyna 3akputa, Bosec 0aunth cebe mepes 3aKpUTUMU JABEpUMA
y Myp1 «3a MEXaMHU 3€JICHUX JBeper y AoBriit Oumii ctidi» (“outside the
green door in the long white wall”) — cBoepigHa cuMBOJIIYHA CIieHA
BUTHAHHSI 3 paw. MurreBe nepeOyBanHs B Engemi 3anuiiaerbcs
He3a0yTHIM IIle W TOMy, IO KOHTPAacT MK Ka3KOBOK UIIO3I€I0
MOXJIUBOTO par0 Ha 3eMJII W CYBOPOI PEAIbHICTIO BIIYYBAETHCS
HAJ3BUYAITHO TOCTPO: «HAB’s3JIMBa MaM’ STh MPO Kpacy 1 IacTs, sika
3alIOBHHMJIA HMOTO Ceprie HEHACHTHOK TYyrow, 3polOmia Tak, IO BCl
I[IKABOCTI 1 Kpaca 36MHOT0 KHUTTS 34aBaJIUCS CMYTHHUMH, CTOMIIOIOUYNMH
Ta MapHIM» (“the haunting memory of a beauty and happiness that filled
his heart with insatiable longings that made all the interests and spectacle
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of worldly life seen dull and tedious and vain to him”). Yce cBoe xxurts
JlalioHen HamaraeTbcsl 3HAWTH 111 ABEpl W moBepHyTHCA B cajl. Kinmbka
pa3iB BiH MaB TaKy MOXJIUBICTb, )KUTTS JapyBaja HOMY TaKl IIAHCH, aJie
3aBXKJIM BiH CTOSIB IIEpE]] TUJIEMOIO: YBIMTH B 1€l paiiCbKUN caJl 3eMHUX
paJOIIB YU MIJIKOPUTHUCS PO3YyMYy Ta MPAKTUYHIN HEOOXIIHOCTI, SKY
BUMarae peajbHE JXHTTSI — yMOBH 10 Bcryny B Oxcdopacbkuit
YVHIBEpCUTET, MOOAYEHHS 3 MIBYMHOIO, 3 SIKOKO 0a)kaB OJPYKHUTHUCH,
XBOpoOa 0aTbKa, a TOJIOBHE — MParHeHHs 3A1MCHUTH TUIAHU 3 MOJITUYHOL
Kap’epu, 3M00yTTS 7Sl LBOTO 3HAHb. | TOMY KOXXHOTO pa3y MPOXOJIUTh
NMoB3 MOOAuYEH1 3aMoBITHI 3€JICHI JABEPIl, BIAKIAJA0OUM Ha TMOTIM CBOIO
Mpit0 YBIATH Tyad 3HOB. Jleskl JOCHIIHHMKH, BUXOIAYM 3 IbOIO,
BU3HAYaAIOTh NPOOJEMy OMOBIAaHHA SK «KOHQIIKT Mk Haykorwo Ta
VsBoro... KoHTpacT Mixk €CTETHKOIO 1 HAYKOIO Ta CKJIQJHOIIIB Yy BUOOP1
Mk HUMW» (“The conflict between Science and Imagination.... The
contrast between aesthetics and science and the difficulty of choosing
between them”) (Buckley 1966). Ane B Outbmiocti BumaakiB «JIBepi
y CTiHI» CHPUINMAIOTh SK OIOBIJAHHS «IPO KOH(MIIKT MIX HaIIUM
NpyUBaTHUM 1 MyOMiyHUM. B ysSBHMX CBITaX MH IIIyKaeEMO BTIXy, a B
MyOJIIYHOMY >KUTTI BIJIMOBIAILHOCTI, HAYKU Ta pallioHaTI3My MU MaEMO
xutn» (“about the conflict between our private. Imaginative worlds we
seek solace in, and the public world of responsibility, science and
rationalism in which we are compelled to live”) (Tearle 2022). 1 sxk
HACJIJKU BIUIMBY AIMCHOCTI, CYCIUIBHOI IyMKH «3 POKaMH, 3 TIEBHUM
JIOCSTHEHHSIM, 13 JOPOCHIIIIaHHSAM, 00pa3 «JBEpell y CTiHI» sK 00pa3
CBITOHOCHOI MEX1 TapMOHII Ta 1IWJIli 3aTbMapIOEThCA MaTepiaibHUM,
OyZaeHHUM, OCSKHUMH pedammuy. Came Toal, Ha AyMKY M. JIyuuubkoi,
BUHHMKAE <JIUCOHAHC MIDX JYIIEBHUMU MOPUBAHHIMHU Ta KOM(MOPTHOIO
cipoto OyneHHicTio» (JIyuuipka 2016).

«KHHTa XUTTS» — CBOEPIAHMM IUTA 13 JiepeBa II3HAHHS, — SKY
JlaiioHest mpounTaB KOJUCH Y palicbkKOMY cajly, 3aCBo€Ha 100pe. Po3ym,
CKOpillle, palllOHaJIbHE PO3MIPKYBaHHS, IparMaTu3M, OOCTaBUHU
peaIbHOCTI MEepeMararoTh Kary /10 4apiBHUX HACOJOJ >KUTTSIM: «TaKa
MOsi Kap’epa Oyna TuM, 10 BUMIpsiiocs xepToBHICTIO» (“this career of
mine was a thing that merited sacrifice”) — Taki HOro JyMKH KOXHOTO
pa3y mepeBakaloTb OakaHHS YBIUTH B JBepi. AJlie cama peajbHICTh,
B ki Jlalionemn nepeOyBae i mopociiiiae, Yyumpas Olblie MPUBOIUTH
70 YCBIJOMJICHHS HEMOXIJIMBOCTI ICHYBaTH y il AilcHOCTI 0e3
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3BUYANHMX, IPUPOJHUX, IIUPUX PAJIONIIB JIKOJIUHU. JIBOICTICTh KIHI[IBKH
OMOBIJaHHA — YBIMIIIOB HANPUKIHII y paicbkuil can JlaliHoemn un Hi —
BijjoOpakae MOBOM 1 BJlacH1 mepeauyTTsi Bemica nmpo WOro «BUTHAHHS
3 paroy, PO PyMHYBaHHS BCIX MOro (paHTACTUYHUX 11F031M TIPO IIACIUBE
MalOyTHE JIIOJICTBA, MPO CaMy MOJKJIMBICTH CTBOPCHHS «Cay 3eMHHUX
HACOJIO.

I{st 1BOICTICTh CMUCITY «PAaCHKOTO Caay», caMOi MOXKJIMBOCTI HOTO
ICHYBaHHsI, MiAKPECI€Ha BHUJATHUM MUCbMEHHUKOM-(DaHTacTOM BiJ
CaMoro MoyYaTKy OMOBIJaHHS, KOJIM MOr0o OMOBIJIauy BUCJIOBIIOE CYMHIBU
3 MPUBOJY AUBHOTO 3B’s3KY CHOBil Apyra JlalioHemna npo ABepl B caj
Ta MOro >KaxJIMBOI CMEPTI B sIMI 3a SIKUMOCH JiHCHO ABepuma: «HaBiTh
(dakTu MOro cMepTi, SIKI MOKIHYMIM 3 MOIMH CYMHIBAMH Ha3aBXKIU, HE
HaJaIM 1 kparii nposicieHHs 1boro» (“Even the facts of his death, which
ended my doubts forever, throw no light on that”). I Temep, komu
OMoBija4 0auuTh TUIO CBOrO JApyra y TJIHOOKIH sAMi Ol1s BOK3aily
1 mapkaHy, B SIKOMYy J1MCHO OyB JBEpHMI OTBIp, BIH TE€X SK JIIOJAMHA
pEaIbHOIO CBITY BHUCJIOBJIIOE CBOi CYMHIBM Y PpEAIbHOCTI €l
(dbaHTaCTUYHOI 1CTOPIi PO JABEP1 Y paiChbKUil caj: «S HE 3Ha0 OCh YOT0 —
Yy HaJlaB oMy 1€ BUTJISA CTIHM 1 JABEP1 BUXIA 0 OUIBII MPEKPACHOTO
city» (“I know not what — that in the guise of wall and door offered him
an outlet to the more beautiful world”). I nsa ¢izionoriuyna xaxiauBa
cMepTh (SIK 1 axu nmokapaHHs jJroauHu B [lekii bocxa) € st onoBijgava
«HaMOUIbII MICTHYHOIO» (inmost mystery) noziero. BiH, sik 1 yuTaul,
Oyne mepeOyBaTH y CyMHIBaX — 4u 3aruHyB Bosuiec, uu JiiicHO Homy
BIIKPWJIMCS ABEP1 A0 «Caqy 3eMHUX HACOJIO»?

Tema «BTpaueHoro pato» HackpizHa 1 B pomani [[. K. Oyrc (Joyce
Carol Oats, 1938) «Can 3emuux nHaconoa» (The Garden of Earthly
Delights, 1967), cama Ha3Ba sKoro € aOCONIOTHOI BIJCHJIKOIO HE
CTIIBKM 70 ©O10miiHOro koHtekcty (auB.: I'ypay3 1 Mamora 2017:
c. 152-154), ckinbku g0 kaptuuu bocxa. [TopiBHSHHS KapTHUHU 1 pOMaHy
npononye Pebeka Pomec (Rhodes 2023). A B gocmmkenHi b. Man Ta
J1. ITex (Mann and Peck 2023) nogaHo ¥ KOMIO3HMIIIHI aHAIOTi: poMaH
OyTc BU3HaueHWH, K 1 KapTuHa bocxa, TpUOTHXOM, JIe € YacTHHA,
noB’si3aHa 3 ExeMom, npyra — 3 po30emieHicTIO 1 3BUIbHEHHSIM YyTTEBOI
CyT1 JIIOJIMHU 1 TPETS — MOKapaHHs 3a I, MaJ{IHHS, BUTHAHHS 13 «Caay
3€MHUX HACOJIO»:
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...cucteMa  O10IiHMX  adio3li  aMEpPUKAHCHKOTO  pOMaHy
MEpPEeryKyeTbcsl 3 oOIHOMMeHHMM Tpuntuxom I. bocxa: sk 1 Ha Moro
kaptuHi, y TBopi k. K. OyTc cBIT MOAI€HO HAa TPU YaCTUHU — pai, oOpa3
3eMHOro OyTTd 1 MEKJIO, — sIKI YMOBHO BIANOBIIaI0Th YaCTUHAM POMaHY
(Muponenko i Menmiii 2010: c. 104).

VY 4vacTuHi pomaHy, sika Ha3zBaHa «KapaTon», WaeTbCs MPo TepIl
BUCHOBKHM TOJIOBHOI TrepoiHi pomany Knapu BemnByn mpo OespajicHe
ICHYBaHHSI CBO€1 POAMHH, TOJOBOI sAKOi € ii 0aTtbko Kapaton. Bin —
CE30HHUM MpaIlIBHUK, 1 BCS POJMHA TAKKO MEPEKUBAE MOTO CTPAKIAHHS
BiA TSXKKOI (DI3UYHOT mpaili, MaTreplaibHUX MOHEBIPSIHb POAUHU
y HECKIHUCHHUX TEPEMIIIEHHSAX KpaiHOK Yy TOIIyKaX HOBOiI po0OOTH,
MICUXOJIOTIYHI 3puUBU OaThKa, Kl oaHOro pasy Kiapa He BuUTpumana
1 3amumuna OatbkiBehbkuid AiM. [Ipyra wactuna — «Jlapi», B sKid
B110yBaeThes 3ycTpiu Kiapu 3 MOI0/1010 JIOAMHOIO, TIEepIe KOXaHHS,
Oa)kaHHS! CEKCYalIbHOI HACOJIOAM, BariTHICTh. AJie 1l pOMaHTUYHUN repoit
HE BUSIBUBCS TaKuM, SIKHM BOHa Horo criepinry Oaumia. Ilei BaxkiuBuii
JIOCB1J] peallbHOTO JKUTTS BIUIMBae Ha BuOip Kiaporwo cBoei mosuilii
y CYCHIJIbCTBI ¥ PO3YMIHHS, «III0 B HBOMY € 1 CKIJIbKH KOIITYE», 1 TOMY
BOHA BUPIIIYE OJAPYKUTUCS 3 TUM, KOTO IMOBAaXKA€, aje J0 KOro HeMae
OakaHMX CeKCcyalbHUX MOYyTTiB. CyCHnuIbCTBO BYMUTH ii, SIK
1 BeJUICIBCbKOro  Bojieca, BaXXJIMBOCTI  CYCIUIBHUX — TPaBWI,  1X
JOMIHYBaHHSI HaJl BJACHUMM OaxaHHsMH. | ToOMy BOHa BK€ B TpeETii
gacTuHl «CBOH» 3’SIBIIIETHCS SIK T4, XTO CKYIITYBaB IUIJ 13 «IepeBa
Hi3HAHHS» 1 XTO OyAe KepyBaTH MpaBUJIaMU KUTTS BiIacHOro cuHa. llei
JIOCBIJT 3HAHHSI PEaJbHOCTI TEX BUKJIUKaE, 5K 1 B [lekm bocxa, cTpaiiny
Kapy JOJuHI. AJe, 32 AYMKOIO JOCHIIHUKIB, Y OyTC € TMEBHOI MipOIo
IHIIUA pyX 1CTOPIi TePOiB:

3amicth pyxy 3 Ememy no Ilexnma, sk Ha kaptuni, repoi Oytc

MaHJPYIOTh 3 MEKJIa MIrPAHTCHKUX TaOOPIB KPi3b HEBIEBHEHE ICHYBaHHS,

B AKOMY paaoill € TUIbKK YABJICHHMH, JO CKOHOMIYHOI'O 1 COI1aJIbHOT'O

Enemy, mpencraBnenoro ¢gepmoro Kypra Pesepi. Illo Oymo BipHHUM Ha

KapTUHI — 11ed caJl 1aBaB 3epHa BiacHoro pyiHyBaHHs (Instead of moving

from Eden through earth to hell, as in painting, Oats’s protagonists travels

from the hell of a migrant camp through an uncertain existence where joys
are imagined, to an economic and social Eden, represented by Curt

Revere’s farm. But as it was true in the painting, this garden cultivates the
seeds of its own destruction) (Fusco 2003).
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AmepukaHchkuii  akneHT mneBHoro dvacy (20-30-x pp. XX cT.)
BIIMYTHUH 1 B CIOXKETI, 1 B mpoOsiemMaTull pomany. HaBiTe y mopiBHSIHHI
3 Bemicom y pomani OyTc AOMiIHy€ COIlaJbHUN acneKkT Temu. Sk
3a3HayuTh I . birym,

OyTtc Mae HaA3BUYAlHY €MIIATii0 10 MPUHHKEHUX Ta OOpaMeHUX,
i1eHTHudiKyoun cebe 3 HWXKYIM collladbHUM KiacomM. Bona — He
HOJIITHYHUI POMAHICT 1 HE COL[IaIbHUI PEBOJIIOLIIOHEP... ajJie BCE K TaKU
BOHA € HAIllUM CIIPaBXHIM IpojeTapcbkuM nmucbMeHHuKoM (Bloom 1987).

VYci repoi, SKi € MEPEeBAXKHO BUXIIISIMU 13 COLIAIBHUX HU3IB,
MpIIOTh 3HAUTH W BIAKPUTH <JIBEP1» OO «PAMCBKOTO caay» — J0
MaTepiaJbHOrO JOCTaTKy ¢ coliadbHOro Osiaronoiyqusi. Auie 1
«aMepUKaHChKa Mpis» 3a3Ha€e Kpaxy Ie W depe3 XapakTep HUIAXY 10
«paiceKoro caay» — Exemy, ssKkuii po3MOYMHAETHCS, SIK OYyJI0 3a3HAUYCHO,
«3 TIeKJIa MITPAaHTCHKOT0 Tabopy JI0 CoIiadbHO-EKOHOMIYHOTO Ememy».
Ane uu € octanHe TuM Enemom, mpo sikuid mpisiu repoi? Uum He € 11e
IUISIXOM JI0 iXHBOT'O PYHHYBaHHS, OCOOJMBO KOJIM BOHM HaMararoThCs
CTBOPUTH «HOBY Bepcito caMux cede» (“a new versions of themselves”)
(Haddendorf 2018). Came Taka cyTo «aMepHKaHCbKa» MpooOiema, sKa
00’equye repois pomany Oyrc i3 Terc6i ®iypkepansaa (aus.:
Muponenko 1 Menmriii 2010). 3a BU3Hau€HHIM JOCHIAHUKA, Tepoi OyTC
e Bapiantamu IercOi (“Gatbsby-like characters”) (Haddendorf 2018).
[linkpecinuMo Ba)JIMBICTh «3€JIEHOTO BOTHUKY», B SIKHW BIIUBIISIETHCA
Tercbi Bech vac, HIOM BewICiBChbKMI Bojuiec, IIykarouu CBOI «3elleHi
IBep1» A0 paiicbkoro cany. Sk 3aznayae I'. baym, poman Oytce, — «lle He
17TWIT1sT , @ IGMOHTaXK aMEPUKAHCHKOI Mpii, ...11€ CHOTBOPEHE 300paKeHHS
Enemy, mobauene ournma O1THSKIB 1 O1KEHINB colllaibHOro HUu3y» (Bloom
1987). Ane B OyTc 1151 mpoOieMa pO3KPUBAETHCS OUIBIIIOI0 MIPOIO Yepe3
JOMIHYBaHHS KIHOYMX 00pa3iB, depe3 (HEeMiHICTUUHY MPOEKIIIIO, SIKY
BIIMI4atOTh Aochigauku pomany (I'ypay3 1 Mamora 2017; HaraueBcbka
2008). Matu, Knapa, cTBOpUBIIIN CHHY 1JIF03110 paliChKOTO Cajly 3aBsSKU
TOMY, 110 oOMpae coO1 YOIOBiKa 3aMOXKHOI0, ajie TOT0, KOro He KoxXaina,
HaAMaraeTbCs BU3HAYUTHU BUOIp KUTTA, SK il 37a€Thes, Enem, s cBoro
CMHA. XodYa JJIi Hel caMoi «3eMHI pajoIli» CTal0Th YUMOCh, 3a IIO
JIOBOIUTBCS TUIATMTH TiIOM 1 KUTTAM. Ii ymro0neHuii cuH, 3apagy Koro
BOHA J>XEPTBYE BCIM, Oaka€ TIUILKH OJHOTO — CBOOOAW BIJI TATaps
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MaTepuHOI BIaau. SIK HAcCHiAOK IIbOro — Oa)karouum BOUTH 1i, BiH BOUBae
BiTumMa ¥ cebe. Kmapa — anamor €BH, TOuYHIIIe, aHTU-CBU —
BUSIBIIAETHCA TIEIO, XTO 1 HAJIA€ KUTTA, 1 3a0Upae, XTO CTBOPIOE pail K
COIlIAJIbHY LIFO3110 1 XTO HOro pyHHYE.

Tperiit TBip — poMaH aHrmiiickkoi nucbMeHHULl A. baert «KHura
JUIsl ITei» — MOBOM 00’ €JHye TpoOsieMaTUKy omnoBiganHs Bemica (Ta 1
caM BIH 3’ABJISIETbCA TYT 1 SIK peajibHa IEpCOHA, 1 AK BUTaJaHUUN
nepcoHax ['epbept Metii) 1 comianbHO-(PEMIHICTCHKY HANpPAaBJICHICTh
pomany [. Oyrc. T'0I0BHOIO TrepoiHEO TBOPY TYT € KIHKA —
nucbMeHHUI s aitert OniB BemnBya, mpooOpas BiIoMOi MUChMEHHHUIII
Enir Hec6it (1958-1929), aBTOpKM KHMT [Jisi JITEH Ta 3aCHOBHHUII
®ab1aHChKOI CIIUJILHOTU. AJie, 0€3yMOBHO, «aHTJIIACHKUI akKIEHT Oye
BIIMYTHUM 1 B TOMY, 110 Y (pOKyCi — BUAaTHA €moxXa MeXl CTOMITh, 3 1l
Mi3HbOBIKTOPIAHCBKUMHU PO3KYTUMHU <KOBTUMU 90-TUMU», 3a HEWO —
eaBap/iiaichbka mopa 3 koposiem Cnacromobuem Ensapmom VII 1 3
OaraTbMa BHJATHHUMH OCOOMCTOCTSMH, SKI HaJaBalld CBOi KOJbOPH
npoMy vacy — Bemic, Jloypenc, Baitna, P. bpyk, Onngiarron. Yomy Ttaka
JMBHA Ha3Ba pPOMaHy, Ky HE 30BCIM TOYHO MEPEKJIAIN POCIMCHKOIO SIK
«/lerckas xnaura»? Ile came «Kuura s giTel», SK TPaBUIBLHO
nepeknanu ApocnaBa 1 Makcum Crpixu (baert 2024): BoHa 1 OyKBaJIbHO
JUISL TITEN-TIEpCOHAXIB TEPIIUX YaCTUH TBOPY, 1 JJI JOPOCIHUX <JIITEH»,
K1 1€ KUBYTh UTIO31IMH, MPIsSIMM MPO «CaJ 3€eMHHUX HACOI0m». Aje
KOXXEH Yy TEBHIN cuTyarli 3MyIIEHUH 3pOOUTH CBIA KUTTEBUUA BHOIp,
BIIKPUTU PEabHICTh TaKO0, SIKa BOHA €, 1 3HAWTHU HUIIX abo mo Paro,
a6o no Ilekna.

[mo3ist  poskytocTi ik peakiis HampukiHimi  XIX cT.  Ha
BIKTOPIaHCBKY  1JICOJIOTIYHY AHTa)KOBAHICTh CTBOpIOBaja L0310
HAA3BUYANHUX MOXKJIMBOCTEM JIFOJIMHU JOCATTH CBOTO «PaMChKOTO Caay»
OytTsa. 110 11103110 1HIIOTO XHUTTA 1 CTBOprOE, 1 miakpiruioe OmiB
BemnByn — cBoepigna €Ba, sika muie sl KOKHOTO 3 YHUCIEHHUX CBOIX
JiTeN Ka3KH, A€ BOHU MPOTPalOTh Ty POJib, Ky TOTYIOTHCSI IPOrpaBaTH 1
B peanbHOCTI. Ale, sik 1 y Bemica, nmepemarae peaiabHICTh 31 CBOIMHU
CKJIaJIHOIIIAaMH 1 TUMU «IIpaBAaMmu», MPo sIK1 JI3HAETHCA Majieya 31 CBOiX
«aepeB Tmi3HaHHS». Kommosuiliss pomMaHy 31 BCIEIO OYEBUIHICTIO
CIIBBITHOCUTHCS 3 KapTuHOIO bocxa. Berym g0 icTopii — Tex Maibke sk
CTYJIKM TpHUIITHXa ab0 BEJUICIBCbKI JABEp1 0 palcbkoro caay. Bonwu
BIIKPUBAIOTHCS KOXKHOMY 3 niTet OnmiB. Pa3oM 13 HUMU MU BXOAUMO 10
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1TJITYHOTO CBITY JAUTHUHCTBA, B SIKOMY IEPEBAXKAIOTh PaJOIll H Ka3KOBI
umo31i.  BykBanbHO 00pa3 JBepeil 3’SIBUThCS y Kaslll Uil OJTHOTO
3 TOJIOBHUX MepCcoHaxiB — cuHa OB Toma, skuii 3po3ymie, 1110 111 JIBEp1 —
BXiJI 10 9apiBHOTO CBITy, «SIKHH 3 SBISIETbCS 1 3HWKae» (“a door Into a
magic world that appeared and disappeared” (Byatt: c. 10). IIpore muisax
YOMYCh 1IIOB Y MIJI3EMHUMN CBIT, 1€ CTAHYThCSI HE 30BCIM PaaiCHI MOII:
BTpaTa BJACHOI TIHI M MEepeauyTTs TpariyHoro KiHug. Bike i3 camoro
no4arky baeTt BU3HAUNTH CKIagHy IPOOJIEMATUKY pO301KHOCTI Mpiil Ta
imo31i mpo 3emHui Enem 13 camoro  peanbHicTIO.  Anodeo3om
[IaCJMBOTO OyTTS B IIbOMY IOYATKY ICTOpIi TepoiB Oyae cBiATO JIITHBOI
HOYi, KOJIU BCl OEpyTh y4acTb y po3irpyBaHHi poJied 31 «CHy JITHBOI
Houi» IIlekcmipa, sika BTiJIOBaja i71et0 MOEAHAHHS 1110311 Ta peaIbHOCTI
(«Bce, 10 TYT TPAILIIETHCS Y CBITI €Nb(iB Ta (e, 31a€ThCS CHOM....»...
«TYT € PO3MUTTSI TOTOXKHOCTI Mik (hpaHTazie€l0 Ta peanbHicTIOn (Hunt
1986). Lle noeananHs GpaHTa31iiHOTO 3 PEATHHICTIO M1IKPECIECHO MOSBOIO
Ha CBATI Jsibkaps AHcenbma lllTepHa — sk BuUsSBHUTHCS, KoXaHIsa OB
1 6atbka goHbku OniB JlopoTi, a 3 HUM 1 HOro Tearpy MapiOHETOK —
IPO30POIO aJTI031€10 HA T€, KUM € JIIOJIMHA Y IIbOMY CBiTI. AJjie O1IbIIOI0
MIpOIO Yy I TeaTpaiizaiii OyTTS BHCJIOBJICHO IOMEPEIKEHHS IIPO
TparidyHe pyiHyBaHHS Oyb-IKOi UIF0311 PO peaIbHICTh Y MallOyTHHOMY:
«Yci B jomi BemnBy 3Hamu, 1110 € BUAUMI i HEBUIUMI CTOPOHU pedeid. . .
VYc¢i 3Hanmm, 10 Kpossiul HOpU BIIKPUBAIOTHCS Y MiA3EMHI MPOXOIH, IO
BEIyTh y KpaiHu MepTBux» (“...awareness that things had invisible as
well as visible forms... They knew that rabbit warrens opened into
underground lanes of the dead” (Byatt: c. 11). 3omoTuii Bik — mepiia
JacTHUHA — 11, SK 1 JIiBa YacTMHA KapTUHU bocxa, — rapMOHiiHe IacINBe
KUTTS JI0 TPIXOMAJiHHSA, XO4ya BXKE€ HAasBHI O3HAKHU IPOOYIKEHHS
JIOAWHU BiA 1M030pHOro OyTTsa. OCh sK, HANpHUKIad, PO3MIPKOBYE
ctynent-aHapxict Yapab3-Kapn, mieminnuk OmniB, npo Paii:

...B par0 HaJI3BUYAMHO HYAOTHO... Mpii TpO 3eMHHUI paii, Mpo
MOBEPHEHHS /10 TIPUPOIH, )KUTTS HA TOPOJIi Ta HA TAISABHHI, IO MOpOCIa
KBITaMH, 37aBaJIOCS HOMY JPIMOTOO, BIJIMOBOIO IWUBHUTHCS B OOJIHIYS
peasibHUM TIpo0JieMa (...it was so boring — there was nothing to do — and
the dreams of Heaven on Earth, going back to the land, living in vegetable
gardens and little plots of flowers, with no machines to be seen anywhere,
struck him as a sleepy refusal to look at real problems and make real plans
about what to do) (Byatt: c. 23).
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Y miii nurtaTi — OyKBaJIbHE BHUCJIOBJIEHHSI AHIJIIACBKOTO IOETa
B. Moppica 3 iioro IlepenMoBu 10 MOETUYHOIO IUKIY «3E€MHHUI pai»

(The Earthly Paradise, 1868):

Dreamer of dreams, born out of my due time,
Why should I strive to set the crooked straight?
W. Morris. Prologue of the Earthly Paradise

(MpiiiHuK Mpiif, HapOJIKEHUH HEe y Miii yac,
YoMy came 51 MOKIMKAHUN BUTIPABUTU CKPUBIICHE?)

Honamo, mio Bigomuii pomaH B. Moppica «3BICTKH HI3BIIKN»
(1890) — yromiyHMI coOIiaicCTUIHMI POMaH PO IIACIUBE MaiOyTHE
JIFOJICTBA, YaCcTO TEX HA3UBAIU «3EMHUM PaEM».

HagiTh ka3kapka OmiB, sKa CTBOpHUIIA CBIM JIM-call,

HE MOIJIa ySIBUTH 1 HE YSBIISIA, IO XTOCh 13 MEIIKAHIIB canay, 110
oOHEeCeHHUi CTIHOI0, Mobakae MOKUHYTH HOTO 200 1I0Ch Y HbOMY 3MIHHUTH.
Ane 1i ka3ku 3Hanu npapay. I OmiB Oyna 3MmylleHa 3aKpuUBaTH OYl Ha
Oarato Ha 1o, PO 30epertu cmnokii... (She could not, and did not,
imagine any of the inhabitants of this walled garden wanting to leave it,
though her stories knew better. An d she had to ignore a great deal, in
order to persist in her calm, and listen steadily to the quick stretch of nib)
(Byatt: c. 39).

Ane «mpaBga» i1 «Ka30K» MOCTYNOBO MOYMHAE BIJKPUBATHUCS: TaK,
HoporTi, ska BBaxkaja cBoiM OaTbkoMm ['amdpi, Oi3HAETHCA MPO JIBOX
OpexyHiB — MaTH 1 CBOTO Tak 3BaHOTO 0aTbka ['amdpi. «BoHu BUSBUIUCS
3MisiMH Y TpaBi, Axamom 1 €Boto B paiickkoMy cazail” (“...who had turned
ti be snakes in the grass as well as Adam and Eve in the Garden”) (Byatt:
c.47). llpaBna Oyna y TomMy, III0 BOHA BUSBHJIACS, SIK 3a3HAYCHO BHIIIE,
TOHBKOO Jstibkaps L tepHa.

Came B LIbOMY «30JIOTOMY CTOJIITT1» BiJIOYBA€THCA MEpIIe Ti3HAHHS
IpO HACOJOAM JIIOJAWHHU, IO MOB’S3aHI 3 CEKCYaJbHOI, €POTUYHOIO
CTOpOHOIO0 OYyTTs. TsDKIHHSA 70 HEl KOKHUM MepekuBae mo-cBoemy. lle
BIIKPUTTS TIIKPIIUIIOETBCS CaMUM 4YacoM — JayMKamu ¢igocodis,
nucbMeHHUKIB. Benuuesna ponb TyT y Bemica — ['epOepta Metii, sxuit
BIICBHIOE, IIO0 «CTaTeBE KOXaHHS Ta WOTO BUPAKEHHS € MPUPOJIHUMHU
it HeoOXimHuMU U1t 000X crarei» (“...the fact that sex-love and the
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expression were natural and necessary to both sexes”) (Byatt: c. 23);
inert bepacini, Baitnna, TBopiB Pojena. Po3kBIT roMmocekcyanizmMy B 1€l
4yac MOMITHHM y CTOCYHKAaX MOJIOAMX JItojAeH 1 3 ictopii baerr. OnuH 13
Hux, [xyman Kelin, skuii 3akoxanuii y cuHa OniB Toma, CKaxke Tak:
«YomoBIKH, Kl KOXalTh KOHAKIB, KOXalOTh MPOCTO Kpacy, Ha BIAMIHY
B1JI YOJIOBIKIB, sKi KoxaroTh niB4aT™» (“Men who loved boys, Julian
thought, simply loved beauty, in a way men who loved girls did not”)
(Byatt: p. 30). Yce 1e 3’gBis€eTbes 1 K YacTHHA IPOOJIEMHOIO ILIAHY
pomaHy, 1 $IK O3HaKa e€[BapIlaHCbKOrO0 Yacy — 4Yacy pO3MYCTH,
CEeKCyaJlbHOI CBOOOJM, MPO 110 Tuille y cBoeMy Bipiuii ['uiep bemok
(Hilaire Bellock, 1870-1953), oauH i3 I HHUX 1 BIJIOMUX iICTOPUKIB Ta
MMCHbMEHHUKIB AHIJIII CBOTO Yacy:

VY noBitpi Oys0 BiTUYTTS BCEA03BOJICHOCTI Y CIIpo01 pi3HOMAHITHUX
«3EMHUX paJIoOUIliB», fAK Y IEHTpajbHId dYacTUHI KapTuHU bocxa, 1
BIICBHEHICTh y TOMY, «IIIO BECEJIUTUCA 3apa3 JIO3BOJICHO 1 HaBITh
000B’sI3K0BO. .. JIfoam po3MOBISUIA W JAyMajid HMIMPO Ta JIETKOBAXXKHO TIPO
cekc (There was a sense that fun was now permitted, was indeed
obligatory... People talked, and thought, earnestly and frivously, about
sex) (Byatt: c. 39).

[lepeOyBaHHsS y IIACIMBOMY «CaJy 3€MHHX HACOJIOJ» KOXKHOIO
pady 1 B Il YacTHHI CYHOPOBOKYETHCS ITOCHJICHHSIM TEPEeAUyTTiB
MalOyTHBOTO HOT0 pyHHYBAHHS 1 «BUTHAHHSA 3 paro». 3HOB 3 SIBIAETHCSA
o0pa3 MaplOHETKHU-JISUIbKY, ajie He y (opMi JISJIBKOBOI BUCTaBM, a Ha
kaptuni Kana BebGepa (Jean Veber, 1864-1928), Bimomoro
dpaHIy3bKOTO  XyJOXKHUKa-Kapukatypucrta, «Jlsiabkap» (1899) sk
CUMBOJI MEXI MDK pealbHICTIO Ta (aHTa3i€ro, MiAKPECICHOIO
KOHTPACTOM MIXK CBIKHUM, MOJOAHM TIJIOM JKIHKH, IO CBITUTHCS, M
TEMHOIO (PIrypor0 4OJIOBIKA-JISIIbKAPS, AKUM, SIK 3AA€ThCS, IIOCH 13 IIEI0
KIHKOIO 3p0OOMB, SK 1 31 CBOIMU JIsIbKaMU. B 1iboMy kK psiy ¥ KapTuHA
[lexna y ckynenryphiii rpymi O. Pogena «Bopota Ileknay», cBoepigHi
«aBepi», ane kyau? MalyThb, Tyu, 1€ KOXKHUN M0OaYUB CBOE.

CpiOHuii BiK — Jpyra 4acTHHA POMAaHY — HACOJIO0JIa KUTTSIM YXKe
MOJIOJIUMU JIIOJBMU Y BC1X (popMax, MepII 3a BCE UYTTEBIM, CEKCYyaTbHIMN.
A TOJNOBHE, 1O TYT TEpeBaxkae, — «KYIITyBaHHS J[peBa mMi3HAHHS,
Ti3HAHHS TPO POJWHHI Ta JXKUTTEBI TAEMHHII, IO CTBOPIOIOTH 30BCIM
HIMKA, HDK y Kaskax OB, CBIT peajbHOCTI, AYMKH TMPO SKUH
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H1JIKPIIUTIOIOTECS  ICTOpUYHUM (OHOM — BHCIOBJICHHAMU M. Bebepa,
K. I. IOura, 3. ®poiina. CTBOPIOETHCS iHIIA KAPTHUHA Ta iHIIE PO3yMiHHS
BJIACHOT'O 1ICHYBaHHS, 1110 BUKJIUKA€ HOCTAJIBIIIO 32 MUHYJIUM, aJIKe

B 30motomy cromiTTi (3a ['ecioloM) 4OJIOBIKHM 1 KIHKH KWJIA COTHI
POKIB — M y BIYHIN BECHI, BIYHIi MOJIOAOCTI... B cpiOHOMY — TUTHHCTBO
TPUBAJIO CTO POKIB, 1 JIOJU JOPOCIHTIIIATU — a MOTIM PanToOBO CTapiid Ta
nomupasii (The men and women of the Golden Age, Hesiod wrote, lived
in an eternal spring, for hundreds of years, always youthful, fed on acorns
from a great oak, on wild fruits, on honey. In the Silver Age, which is less
written about, the people lived for 100 years as children, without growing
up, and then quite suddenly aged and died) (Byatt: c. 50).

Ile panToBe qOpOCIilIaHHS TPAILISIETHCS 3 yciMa, TIEepIl 3a BCE, Bijl
Mi3HAHHS PeajJbHOCTI Takowo, sIK BoHa €. Bim Toro, sk ckaxe ['epoept
Mertni-Benic — roloBHHI MPOBIIHUK JTyMOK CBOT'O 4acy, IO YNHHUKOM
€ 3MiH, «IKUH IPUMYCHB iX 3’1CTH 3a00pOHEHUI TITi/], TOB1IOMUBIIIH, 1110
B HbOMY XOBa€ThCS 3HAaHHS Jo0Opa 1 3ma...» (“...serpent caused it by
making them eat the forbidden fruit, which he told them was the
knowledge of good and evil”) (Byatt: c. 50). BucHoBokx Metni — 100po
1 3J10 BMIIIEHI Y YaCTUHAX Tija, K1 JIFOU, 110 BIATO/I1 TOYAJIA BiIMyBaTH
COpoM, 3MyllleHI mpuxkpuBaTu. CBOi JYMKH TOJOBHHMHM CIIOKYCHUK
y IbOMY «CaJy 3€MHHUX HACOJO/» MIATBEPJUTHh MOCHIAHHSIMH Ha BXKE
srajgadi Hamu Bipiil «Caa» E. Mapsemna ta «Can koxanHs» B. bretika.
MabyTh, came BiJ IIbOTO «CTHAY», Mi3HAHHS CBOEI MpaBAH, Ky HOMY
npoigtocTpye JisuibKkoBa nmoctanoBka IlTepna 1 OmniB, Tom — ymroOneHuit
cuH OB — mifie B «HIKYAW», B TEMPSBY, SKy MpOBIIIAjia B KasIl It
HBOI'O MaTIp, BIH 3arMHE y MOPCBKHMX XBWJISIX, K OyJe KUIbKa POKIB
NOCH1Ib y peanbHocTi 3 B. Bynd.

I Hacamkinenp, TpeTss dacThHa — CBHWHIIEBHH BIK — CBOEpiTHE
oocxiBcbke Ilekmo, sike MoB’s3aHe 3 JKaXJIUBOIO ICTOPUYHOIO MOMIEI0 —
[lepmioro CBITOBOIO BiffHOIO, YaCOM KapH 1 BUMPOOYBAHHS AJIsI KOKHOTO.
Hactae octaToune mpoOyIKeHHS BiJ Ka3KOBOTO CHY. SK Ckake JOHBbKa
Omis [lomoHa,

...3apa3 s TPOKHWHYJAch 1 JJII MeHe Bce 1e (AiM, HOpMajbHA
poaunHa) sk coH. Hi, ax aBa cHu. OAuH MOBHUN MNpPEKpacHUX peuen —
NOCy/ly, KapTWH, TOOCJICHIB, KBITiB... sOJyK 13 camy, a IHIUHA —
HECKIHUYEHHA HY/bIa, TAPEMHO BTPAYCHE JKUTTSI.
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IMm’s IloMOHH, SIK 1 OUIBIIOCTI IepoiB, MAa€ CHMBOJIIYHHUN CMHUCIH:
I[ToMoHa — puMcbka OOTHMHS JEPEBHUX IUIOAIB Ta pO3MAITTs, Oyna
X0JI0IHOMW, SK 1 [TomoHa y baeTrT, 10 Oyab-IKUX 3alUISUIBHUKIB, OKPIM
TOr0, Ha KOro0 TaK YeKajga 1 KOro BITyCTWJIA y CBIM «caa 3€MHHUX
pamomiiBy. Imorena, Hampukian, cectpa  IloMoHH,  JOHBKa
EKCTpaBaraHTHOToO XyAokHuKa benenukra dnanna, — amo3is Ha JTOHBKY
koposis [umbemina 3 m'ecu Illekcmipa «[{umOenin», 3a croBamu
B. I'e3nitra B Horo nekuiax i3 lllekcnipa — «HalHIXKHIIIA U HEXUTpA 13
Bcix xkiHOK [Ilekcripa» (Hazlitt 1817). Taka BoHa i y baert. Taky camy
CITIBBIIHECEHICTh 13 M1(oJIOTTYHUM a00 O10JIIMTHUM CMHCIIOM 3HAXOJAUMO
B imenax OmiB (OmiBis — Ta, mo Hece Mup), Ipizensau — Tepruifya,
Cepadpitu — Bummii siHrod, IIpocmepa Keitna (Tounime, Kain) —
NO€IHAHHS MPOTUIICKHOIO: YCIiXy, MPOLBITaHHS Ta OpaTOBOMBCTBA, 1€
TOM, XTO BIIY€E Oiay.

«BurHna"us» 13 «caay 3eMHUX HACOJIO» PO3MOYHETHCA 3 TPariyHO1
icTOprUYHOI Mojii 1boro 4yacy. I BogHovyac came Benuka BifiHa mocTaHe
K <«3BUIBHEHHS BiJl )KUTTS HAIIBJIIOJAUHOO, BIJl HOTO OpYIHUX 1 CYMHHUX
niceHp» (“war as a released from the life of half-men and dirty songs and
dreams...”) (Byatt: c. 74). Y 1ux cj1oBax O4eBHAHE IOCHJIAHHS Ha COHET
Pymniepta bpyka (Rupert Brooke, 1887-1915) «Mup» (Peace, 1914):

And half-men, and their dirty songs and dreary,
And all the little emptiness of love!
R. Brooke. Peace

(I mamiB mrou, 11X OpyaHI Ta CyMHI ITICHI,
I Best 1151 HE3HAUYIIA MTyCTOTA KOXaHHS!)

BigpmiicTh KOJMINHIX XJIOMYHKIB, FOHAKIB, MOJIOJHMX YOJIOBIKIB
3arune B 1poMmy llexm. Kaptuny paiicbkux Hacoiaoa 30JI0TOTO
i1 CpiOHOrO CTOJIITH 3MIHATh KapTUHU (PI310JOTIUHUX MOAPOOUILH
KAXJIMBHX CMepTell KOKHOro. IxHi ictopii OyayTh BpakaTH Tak, SK
CBOI'O Yacy BpakaJld TOJIOCH BiiiHH, Tojocu 3arubnux B «Emitadisx
BittHM» P. Kimumiara. Ilsg ¢isionoris sxaxy BIHHH OCTaTOYHO PYHHYE
MO>KJIUBICTb Oy/Ib-sIKOI UTI0311 MPO «caj 3€MHUX HACOJIO0/1» Y IIbOMY CBITI.
Ak ckaxe [xymian Keitn (Cain, sk Oyj0 3a3Hay€HO, 3HA4yIIe 1M’
B aHTPOIOHIMIKOHI ba€eTT), OogMH 13 THUX CHHIB — «IITCH», KOMY
MOIACTUJIO TIOBEpHYTHCS 3 JaHiB lleknma BiHU: «Jltomm — miTH, SKUX
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XTOCh 3a4apyBaB, 3a[IaMOPOYMUB K OJIUH FE€HIAIBHUN IIYypPOJIOB, 1110 TPaB
Ha AyJoulll. A BOHHM BCl CIYXHSHO KHHYJUCA 3a HHUM i 3EMIIO»
(“These children, Julian thought, has been charmed and bamboozled as
though some Pied Piper played his tune and they followed him, docile,
under the earth”) (Byatt: c. 74). «IIpaBma» [>xyniaHa HiAKPIIUTIOETHCS
nponmznuBuMu Bipmamu “Roll Can and Other Poems”. Cmuca miei
Ha3BU JIs 301pKM MOE31i MPU BC1 HABMUCHOCTI 3HM>KEHOTO i 3HAaYEHHS, —
OysAmiaHa OaHKa, CUAIHHSA B TyalleTi, SIIMK JUIsl CMITTS, TIOpMa —
€ CUMBOJIIYHOIO KiHIIBKOIO Toro muisixy Biag Paro go Ilekna, sxwii
npounum repoi pomany. Lle cBoepiHUNA TIpKUM MIICYMOK PE3yJbTaTy
OYMOK MpO pyHHYBaHHS 3eMHOro Enemy BifiHOIO, PO peaibHICTh Ta
1TI030PHICTh «Caay 36MHUX HACOJIO»:

Calling Names
And named and named. My head is packed with names.
Names of dead men. I cannot learn the live
Names that come late, boys replace the boys
Who marched away.
(Byatt: c. 75).

(ITepexnuk
Imena, imena. Most rojioBa HaOMTa IMEHAMHU.
Imenamu momepnux Jroei. Sl He B 3M031 BUBYMTH IMEHA KUBHUX,
IMeHa THUX, XTO IPUHUIIIOB MI3HIIIE, XJIOMIII 3MIHIOIOTh XJIOIIIIB
Tux, XTO 3HHKAE.)

Trench names
We gouge out tunnels in the sleeping fields.
We turn the clay and slice the turf, and make
A scheme of cross-roads, orderly and mad
Under and through, like moles, like monstrous worms.
(Byatt: c. 75).

(Imena Tpanmieit
Mu BU0BOYEMO TYHEJ1 B TIOJISIX, IO CIUISATH.
Mu niepeBepTaeMo TIMHY ¥ poOUMO CKHOH JIepHY, i poOUMO
Cxemu nepeTHHy J0PIr YIOPSIAKOBAHO i 0€3yMHO
[ 3HU3Y 1 CKPi3b, K MOIIKApa, K IEMOHIYHI YePB’ IKH.)
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BiguyTrTs 6e3yMcTBa BIMHM, T€, IO MPOMOBIATH HEMOXJUBO (“He
(Charles/Karl) could not describe the unspeakable) (Byatt: c¢. 77) —
1 KOHKPETHO 111€1, Ha SIKIi OOYyBaau MOJO/I JIFOJH, 1 B3araji Oyab-sKoi,
7€ KOiTbCSd BOWBCTBO JIIOAMHHM, 1€ HE TUIBKM CHMBOJ CaMoi
Herepe10auyBaHol PeaabHOCTI, a ¥ BIIUYTTS KapHu JIFOJMHI 3a 11 MOXJIUBI
NPOBUHU Yy MHHYJIOMY «Cajly 3€MHHUX paJIOIlliB», B SIKOMYy BOHa HeE
HaBuMJlacd poOUTHM CBIA BuOIp. I TOMy TUIBKM 3apa3, HaIpPHUKIIA[
Bonbdranr Iltepn — 3Benenuit Opar opoTi — 0auuTh MOMXKIMBOCTI
IHIIOTO UUISIXY JIOJICTBA, CIOCTEpIralouu KapTUHU BidHU, a JlopoTi
i [pizenbaa, sAKi MpalioTh y TOCHITAN, CHIIKYIOTHCA 3 MOPaHEHHMHU,
CIIyXaloTh iXHI 1CTOPIi, IPUXOJATH JO BUCHOBKY: «CoOJIIaTH, SIK MPABUIIO,
HE HEHaBUIATHh OJIUH OJHOTO. JlomoMararoTk... SIK TIJIbKH CTa€ SICHUM,
mo iM Oiiblie He Tpeba BOMBAaTH OJMH OJHOrO. Bee 1me — 06e3yMcTBO.
besymctBo, Opyn, 3110 i kpoB» (“The men don’t hate each other, mostly.
The walking wounded help each other. Once it’s clear they don’t have to
kill each other. It’s all mad. Mad and muddy and bad and buddy”)
(Byatt: c. 76).

[ BoHa, 1 JymMKa, HE CKaCOBYEThCA, a HaBMaKW, TUIbKU
M1JICWIIOETHCS  IPOHIYHO-TIAPOAINHOI0  KIHIIIBKOIO pOMaHy (K 1 Yy
BUMAKY 3 ornoBiganHsM Bemica «JIBepi y cTiHi»). Ti, XTO BUXKUB Y II1H
BiifH1, 00’ €HATIUCS 3HOB Y MUHYJIOMY KYTOUKY aHTJIIMCHKOTO PaliChKOTro
caay, M’I0Th Yaid, pO3MOBJISIIOTh TakK, SIK 3BUKJIM KOJUCh. Alie ToW (oH,
Ha SKOMY HaMallbOBaHa I I1JWJIIYHA KapTUHA, HE HaJMXa€ Ha
CHo/iBaHHs 371MCHEHHST Mpli npo 3emMHu Exem. Toil «uynecHui CBIT
HOBUI» (BUKOpPUCTOBYHOUM BU3HaueHHs1 O. ['akcii) 3BefeHUN 10 HyJs
[lepmoro cBITOBOIO BIMHOO. AJie JIFOJIMHA HIKOJIU HE BTpayae OCTATOYHO
CBOIX CHOAIBaHbL HAa MOXJHUBICTh JOCSITTH IACIMBOTO  OYTTA
y MaiiOyTHhOMY. | TOMY B CTHJIICTHUIN IPOHIYHUX KIHI[IBOK HAIIIMX
aBTOPIB, 5Kl JaIOTh TAaKHUl IIAHC 1 TEPOSAM, 1 YUTa4aM, 3aBEPILIMMO Halle
JOOCHIJUKEHHSI  O3HAYEHOI TEMHM TOJOCOM  MOJIOAOIO  CYy4YacHOIO
yKpaincbKkoro noera JImutpa Jlopoya:

Vnasim goai. YIaBIId HU3BKO,
Yu BiyHO OOSTHCS TBOET CBATOCTI?
XO04y CTOSITH, Ta 3HOBY CJIU3BKO. ..
3HOBY 30Mparo yJIaMKH PajoCTi. ..
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Koiu 1 HacHHUIICS MEHI 13 BIYHOCTI,
He60 Enemy Anamo-€Bune?
S xouy nipHyTH y TeOE BUCOKO!
He60 cBo6oau, nporry, po30yau mexe!
. Jloeoyw. Hebo Eoemy
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Abstract. The investigation focuses on a comparative analysis of three
literary works of the writers of different time periods and different English
speaking countries. The common thing in these works that defined this comparative
approach is an obvious or indirect allusion to the Biblical myth about Eden — a
paradise garden on the earth — and further development of its ambiguous
interpretation started in the XVI the c. by an outstanding Netherland artist
Hieronymus Bosch, the author of the famous picture The Garden of Earthly
Delights. The aim is to reveal as the universal perception of the Biblical image as
the embodiment of new accents of its meaning born in a certain time and due to
certain problems. Such texts were chosen for the analysis: the short story by
H. Wells “The Door in the Wall” (1906), the novel by an American writer
J. C. Oates “The Garden of Earthly Delights” (1967) and the novel of a modern
English author A. Byatt “The Children’s Book™ (2009). Such a great century-sized
range nevertheless shows with obviousness both the universal human value of the
Book of Books and the lack of exhaustion of its meaning in any time. The
ambiguity of the meaning “paradise garden on the earth” as well as the very
possibility of its existence is stressed by each of the authors but in the context of
one’s own time and one’s own views on a man and society. Thus, Wells in the
history of his protagonist who once could manage to enter the “earthly Eden”
conveys his own premonition of “being expelled from Paradise”, and his fantastic
illusions about happy future of mankind and the possibility of building “the garden
of earthly delights” being ruined. The theme of Paradise lost is a through one in the
novel by J. C. Oates, but with its own “American” accent connected with the
destruction of the very “American dream” — achieving material well-being and
social status. The third work — the novel of the English writer A. Byatt “Children’s
Book™ as if incorporates the problems of Wells’ story ( he himself appears here
both as a real person and as a fictional character Herbert Methley) and the social-
feministic trend of Oates’ novel. Byatt gives her version of the Biblical myth with
the symbolical ending of the way from Paradise to Hell her protagonists went on.
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The sad result of the reflection over the earthly Paradise destruction is defined by
the historical event of the time — The First World War, that proved the illusory
nature of “the garden of earthly delights”.

Keywords: Eden; garden of earthly delights; illusion; reality; biblical myth;
door in the wall.
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